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1 Pomembne informacije

Preden zacnete uporabljati vas izdelek EdmoLift morate v celoti prebrati in razumeti vsebino
tega prirocnika za uporabnike.

Prirocnik za uporabnike vsebuje pomembne informacije o varnosti in vzdrzevaniju ter opisuje
tezave, ki se lahko pojavijo med uporabo. Namen tega priroCnike je tudi ta, da se v njem poucite
o delovanju in lastnostih izdelka, ter o tem, kako ga najbolje uporabiti.

Prirocnik za uporabnike natisnite, ter ga hranite v blizini naprave kot pomembne informacije
glede uporabe, varnosti in vzdrzevanja. Informacije lahko poiscete tudi na www.edmolift.com

Vse informacije, slike, ilustracije in specifikacije so na osnovi podatkov o izdelku, ki so bili na
voljo ob ¢asu izdaje tega prirocnika. Slike in lustracije v tem priro¢niku so primeri, ki niso
namenjeni toénemu prikazu raznih delov izdelka. Pridrzujemo si pravico do spreminjanja izdelka
brez predhodne najave.

1.1 Tehnicna podpora

Za pomoc ali servis se obrnite na vasega prodajalca EdmoLift. Vedno navedite serijsko Stevilko
in vrsto stroja glede na oznako na stroju, glejte poglavje 9.6 Tipska ploScica stroja, stran 44.

1.2 Rezervni in dodatni deli

Za vec¢ informacij obiscite spletno stran www.edmolift.com/installation in se nato obrnite na
vasega prodajalca EdmolLift.

1.2.1 Splosno

Uporabite lahko samo EdmolLift-ove rezervne dele. Uporaba drugih rezervnih delov iznici
garancijo.

EdmolLift hrani vse rezervne dele za standardne izdelke. V¢asih je morda primerno hraniti
nekatere priporocene rezervne dele na zalogi. Glede na vase posebne pogoje lahko priporo¢imo
primerno zalogo.

1.2.2 Narocanje

Kadar naroCate rezervne dele, morate vedno navesti serijsko Stevilko vrste stroja, ki je navedena
na tipski tablici izdelka. Tipska tablica je navadno na spodnjem delu na eni strani stojala, glejte
poglavje 9.6 Tipska ploscica stroja, stran 44.

Vpisite Stevila rezervnih delov glede na razpoloZljive informacije na
www.edmolift.com/installation, ter navedite Zeleno koli¢ino. Navedite tudi operativno napetost
elektricnih komponent.
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Cdme Jiff =X

1.3 Recikliranje

Ta izdelek proizvajamo iz reciklaznega materiala, ali iz materiala, ki ga je mogoce ponovno
uporabiti. Za obdelavo obrabljenih delov, demontazo in recikliranje ponovno uporabnega
materiala so zadolzena posebna podijetja.

Pozor

Izlito ali porabljeno hidravlicno olje se mora obravnavati kot tvegan odpadek.

Pozor

Za elektricni material in embalazo veljajo lokalna pravila.

1.4 Garancija

Ta izdelek je dobavljen z garancijo v skladu z veljavno pogodbo, ki je navedena med
specifikacijami narocCila. Garancija pokriva material in napake proizvodnije, ki se lahko pojavijo
ob normalni uporabi v ¢asu trajanja garancije.

Garancija ne pokriva:
+ Obicajne obrabe.
+ Napak zaradi nezadostnega vzdrZzevanja.

Napak zaradi nepravilne ali malomarne uporabe.

NB!

Pecati na elektronski opremi ne smejo biti zlomljeni, sicer garancija ne velja.

Popravila, ki jih pokriva garancija, mora odobriti Ed0moLift AB. Popravila mora izvesti EdmoLift
AB, ali pa pogodbeni partner, v skladu s pogodbo, ki jo sklenete z vasim prodajalcem EdmolLift.

1.4.1 Vracila

Glede vsakrsnih vracil poklicite EdmoLift AB, ali pa vasega prodajalca EdmolLift, ki vam priskrbi
Stevilko vracila. VracCilo mora vsebovati oznako vasega imena, naslov in telefonsko Stevilko.

NB!

Vracila brez Stevilke vracila bodo ob prejetju unicena.

Obrabljene, poskodovane ali neuporabne dele morate vrniti v roku 30 dni od prejetja
nadomestnega dela, Ce je napaka predmet garancije.

POMEMBNE INFORMACIJE



1.5 Odobritev izdelka

Ta izdelek lahko uporabite za mnogo namenov. To pomeni, da izdelek pokrivajo Stevilni zakoni
in pravila, ki so izdani za celotno podrocje EEA (Drzave EU ter Norveska, Islandija, Svica in
Lichtenstein) ter nacionalne drzave.

Ta izdelek je izdelan po standardu EN 1570-1 za dvizne ploscadi, ki pokriva do dve fiksirani
ravni dviga. Po tem standardu je odobrena Direktiva o strojih, kadar je docela uporabljen.

Za ta izdelek navadno pridobimo izjavo ES o skladnosti z Direktivo o strojih, torej izjavo 2A glede
na EN 1570-1.

V nekaterih primerih, npr. pri namestitvi stroja ali gradnji dvigala, dodatke z dodatno opremo za
namestitev namesto EdmolLift priskrbi tretja stranka, ali pa stranka za to poskrbi sama. V teh
primerih EdmolLift izda izjavo 2B, Izjavo o vkljucitvi delno narejenega stroja, v katerem primeru
mora oseba ali podjetje, ki je odgovorno za izvedbo storitev, izdati izjavo 2A (Izjavo o skladnosti).

NB!

Ta izdelek lahko uporabite tudi za namene, ki jih ne pokriva standard za dvizne plos¢adi EN
1570-1, brez vsakrsnega drugega standarda. Tudi uporabo, ki je ne pokriva noben standard,
lahko vzamete v obzir. V teh primerih je potrebno izvesti posamezno oceno in izdati oznako CE,
v skladu z Direktivo o strojih.

POMEMBNE INFORMACIJE
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2 Varnostna pravila

2.1 Splosno

Pred uporabo izdelka morate prebrati in upostevati navodila in varnostne napotke v tem
priro¢niku.

EdmolLift AB ne odgovarja za Skodo, ki jo na tem izdelku povzrocCi uporabnik ali druga oseba ob
neupostevanju priporocil, opozoril ali navodil v tem priro¢niku za uporabnike. EdmoLift AB ne
sprejema odgovornosti za nesrece ali poskodbe, ki jih povzroci slaba presoja.

2.2 Pozor!

Prirocnik za uporabnike vsebuje ,opozorila“, katerih namen je pritegniti vaso pozornost glede
stanj, ki lahko privedejo do nezelenih tezav, nesrec, osebnih poskodb ali poskodb izdelka.

/\ Opozorilo

Bodite posebno pozorni. Tveganje osebnih poskodb, kot tudi skode na izdelku in okolici.

Pozor

Bodite pozorni.

2.3 Uporaba

/\ Opozorilo

Uporaba tega izdelka za druge namene ali tovore kot so ti, ki so opisani v tem prirocniku za
uporabnike, ni dovoljena in razveljavi garancijo izdelka.

2.4 Zunanji varnostni ukrepi

/\ Opozorilo

Poleg varnostnih ukrepov, ki so vgrajeni v izdelek, so pri rokovanju z izdelkom ali zadrzevanju v
njegovi blizini potrebni Se dodatni varnostni ukrepi. Glede primernih ukrepov se lahko
pogovorite z EdmoLift AB ali z vasim prodajalcem EdmolLift, uradno osebo za varnost,
inSpektorjem, ali podobno pristojno osebo. Okrog mesta dela je obvezno izvesti oceno varnosti.
Glejte tudi poglavje 2.8.6 Tveganje med uporabo., stran 13.

VARNOSTNA PRAVILA



2.5 Izbira izdelka

/\ Opozorilo

Izbira pravega izdelka se zacne pri pogojih nalaganja EdmoLift AB, ki se nanasajo na
posamezne namene uporabe. Nalaganje v nagibu, koni¢asto ali vodoravno nalaganje je
dovoljeno samo v okviru dolocenih vrednosti v skladu z EN 1570-1 razen, Ce za odgovarjajoci
primer velja drugace.

2.6 Namestitev

/\ Opozorilo

Ne namescaijte izdelka tako, da bo hrup, ki ga proizvaja, s tem povecan.

Nikoli ne dovolite, da premicni deli pridejo v stik z objekti v okolju. Zagotovite skladnost z
veljavnimi pravili in normami glede varnostnih razdalj.

Ne namescajte izdelka v potencialno eksplozivno okolje, ¢e ni posebej prilagojen za to.

Pred uporabo se prepriCajte, da je izdelek namescen na varni, ravni in vodoravni povrsini, ter
pricvrscen z vijaki.

Podlaga mora imeti zadostno nosilno zmoznost za izdelek skupaj z bremenom, ter razred
moci primerljiv z betonom C12/15 ali vecji.

Pri namesc¢anju fiksnih nadzornih naprav postavite nadzorno napravo tako, da bo imel operater
jasen pregled nad nevarnimi podrogji in bremeni.

Pri namesc¢anju v blizini druge opreme morate karseda zmanjsati tveganje zdrobitve, ter
zagotoviti varnostne razdalje v skladu z veljavnimi normami in lokalnimi pravili.

Preverite, ali se specifiCha napetost izdelka ujema z napetostjo glavnega napajanja ter, ali je
pravilno poskrbljeno za zadostno podrocje prevodnosti in za varovalke.

Za splosno varnost izdelka na delovhem podrocju bo morda potreben vec kot en sam
mehanizem za zaustavitev v sili. Ce je na plo$¢adi edino delovno mesto polozaj operaterja, je
treba obvezno namestiti vsaj en lahko dostopen dodatni mehanizem za zaustavitev v sili.
Pozornost je treba vedno nameniti temu, da so dodatni mehanizmi za zaustavitev v sili
primerno oznaceni z opozorilnimi oznakami.

/\ Opozorilo

Elektricno napeljavo mora izvesti pooblascen elektrotehnik, ostalo namestitev pa usposobljeno
osebje s primernim znanjem, ki bo delo strokovno opravilo. Tveganje osebnih poskodb.

VARNOSTNA PRAVILA
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2.7 Pred uporabo

/\ Opozorilo
Pred vsako izmeno preverite, ali je izdelek v dobrem delovnem stanju in, ali so vse varnostne
naprave nedotaknjene. Vse napake je potrebno odpraviti pred uporabo izdelka.

Operater mora imeti med delovanjem jasen pregled nad dvigalom za palete in delovnim
podro¢jem. Tveganje osebnih poskodb.

2.8 Delovanje

2.8.1 Splosno

/\ Opozorilo

Ta izdelek lahko uporablja in pooblas¢a samo usposobljeno osebje za dolo¢en namen.
Zavedajte se, da ste vi, kot uporabnik, odgovorni za vsakrsne osebne poskodbe!

Z izdelkom morate ravnati previdno, zanesljivo in pozorno. Tako boste povecali varnost, ter
zmanijsali stroske vzdrzevanja in tveganje zastojev pri delovanju.

Izdelka ne smete preobremenjevati, saj to predstavlja tveganje nesrec, ki lahko privedejo do
osebnih poskodb in/ali $kode na lastnini.

Ne dvigujte nosilca tovora, ¢e podrocje nad njim ni prosto vsakrsnih ovir.
Nosilec tovora se med natovarjanjem in raztovarjanjem ne sme premikati.

Nikoli ne segajte v nosilec tovora z deli telesa, ali vdevajte vanj predmetov, Ce ni v polozaju za
servisiranje, kot je opisano v poglavju 4.5 Blokiranje nosilca v delovhem poloZaju, stran 30.

Ne spuscajte nosilca tovora, ¢e podrocje pod njim ni prosto ljudi in drugih ovir

Ne uporabljajte izdelka v zvezi s spajanjem, Ce ni za to posebej prilagojen. Prekrivna plast na
povrsini izdelka lahko pri spajanju ali brusenju proizvaja nevarne pline. Uporabite primerno
zascito in metode dela.

Ta izdelek ne sme priti v neposredni stik s hrano razen, Ce je posebej prilagojen za to

Pri uporabi v javhem okolju, posebno, kjer lahko ljudje vstopijo v delovho obmocje stroja, mora
operater s primernimi ukrepi prepreciti dostop do tveganega obmocja. Za vsako dolo¢eno
delovno situacijo mora biti izvedena ocena tveganja v skladu z Direktivo o strojih.

Med pregledom, servisiranjem in izvajanjem popravil na nosilcu tovora ne sme biti nikakrSnega
tovora. Nosilec tovora zaustavite z zagozdo za vzdrzevanje, v skladu z navodili v poglavju 4.5
Blokiranje nosilca v delovnem poloZzaju, stran 30.

Ne dovolite, da bi kateri koli del vasega telesa priSel v stik s hidravlicnim oljem, saj to lahko
povzroci alergicne reakcije.

VARNOSTNA PRAVILA



2.8.2 Prevoz oseb

/\ Opozorilo

Ta izdelek ni namenjen za prevoz oseb.

/\ Opozorilo

V primerih, kjer je voznja ali zadrzevanje na dvignjeni plos¢adi ni dovoljeno.
Ne plezajte z dvignjene ploscadi!

Nikoli ne upravljajte izdelka s plosc¢adi, dokler ni namestitev izvedena in so namescene
potrebne varnostne naprave.

Vedno stojte z obema nogama na ploscadi in se drzite notranjosti platforme. Ne sedite ali
plezajte na ograjo ali vrata!

2.8.3 Zascitna oprema

/\ Opozorilo

Uporabite zascitno obutev in drugo potrebno zascitno opremo za opravila pri delu.

2.8.4 Center gravitacije

/\ Opozorilo

Vedno se potrudite, da enakomerno razporedite tovor na nosilcu tovora, da se izognete
nestabilnosti. Izogibajte se tovory, ki presega Sirino platforme, ter zagotovite, da je tovor
stabilno nalozen in po potrebi varno pri¢vrscen.

Ta izdelek se ne sme uporabljati za prosto nihajoce tovore.

Pod nobenim pogojem se ne sme preseci navedene koli¢ine tovora ali razdalje do centra
gravitacije, saj to predstavlja tveganje osebnih poskodb, ter Skode na izdelku in okolici.
Glejte poglavje 10.2 Dovoljena razporeditev tovora, stran 45.

VARNOSTNA PRAVILA
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2.8.5 Okolica

/\ Opozorilo

Standardna oblika izdelka je narejena za notranjo uporabo v okoljih, kjer je vlaznost normalna
in se temperature gibljejo med +5 in +40°C.

Kadar delate v blizini stroja, navadno obstaja tveganje zdrobitve. Upostevajte previdnostne
ukrepe, saj v nasprotnem primeru obstaja tveganje za osebne poskodbe in skodo lastnine.

Nikoli ne dovolite, da premicni deli pridejo v stik z objekti v okolju. Zagotovite skladnost z
veljavnimi pravili in normami glede varnostnih razdal.

Ne uporabljajte izdelka v potencialno eksplozivnem okolju, ¢e ni za to primerno prilagojen.

Izdelki EdmolLift niso izolirani proti elektricnemu toku in ne dajejo zascite pred stiki z
naelektrenimi predmeti ali kabli.

Vedno poskrbite za primerno razdaljo od naelektrenih predmetov in kablov.

VARNOSTNA PRAVILA



2.8.6 Tveganje med uporabo.

V tem delu so navedena nekatera tveganja in primeri ukrepov za njihovo preprecevanje.
Nekatere dele dodatne opreme, ki povecajo varnost ali prispevajo k povecani ucinkovitosti lahko
najdete v poglavju ,Primeri in ukrepi®.

NB!

Seznam ne vsebuje vseh moznih tveganj in je namenjen samo za uporabo kot vodi¢ pri
ugotavljanju posamezne ocene tveganja.

Tveganje Primer ukrepa
Splosna tveganja Nepooblaséena uporaba. » Usposabljanje.
+ Navodila.

+ Jasno oznacevanje.
+ Glavno stikalo na zaklepanje.

« Nadzorna naprava na
zaklepanje.

+ Loceno delovno podrocje.

Nepooblascen vstop pod * Jasno oznacevanje.
dvignjen nosilec tovora. . Za$c¢itna mreza ali mehur.

+ Ogradite delovno obmocije.

Preobremenitev. * Usposabljanje.
+ Navodila.

+ Jasno oznacevanje.
+ Popravite polozaj tovora.

Operativna napaka. * Usposabljanje.
Navodila.

« Jasno oznacevanje.

Ni v skladu z veljavnimi * lzvedite oceno tveganja.

zakoni in pravili. Preverite veljavne zakone in

pravila za namestitev.

Slabo delovanje. + Prilagodite intenzivnost

uporabe.
Skrajsana Zivljenjska doba. - ,
+ Pogostejsi intervali

servisiranja in pregledov.

VARNOSTNA PRAVILA
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Tveganje

Primer ukrepa

Tveganje za vmesnik okoli
dvigala za palete.

+ Pri namestitvi opravite
analizo tveganja. Zagotovite
jasen pregled.

Namestitev nima oznake CE.

*+ lzvedite ukrepe za oznako
namestitve s CE.

Tveganje zdrobitve.

+ Usposabljanje.
+ Navodila.
« Jasno oznacevanje.

+ Zagotovite, da so varnostne
razdalje v skladu z veljavnimi
standardi.

Material lahko pade.

+ Zavarovanje naprav.
+ Lokacija delovnega mesta.

Preprecite dostop do
tveganega obmocja.

Nestabilnost.

+ Usposabljanje.
+ Navodila.
Jasno oznacevanje.

Upostevajte primerno
razporeditev tovora.

* Preverite dodatek.

+ UposStevajte vzdolzne sile in
po potrebi stabilizirajte.

Okolica

Izredne temperature okolja.

+ Uporabite primerno vrsto olja.

+ Opremite s prosto stojec¢im
hidravlicnim pogonom v
prilagojenem prostoru.

+ Ogrejte/ohladite obmocje.

Tveganje ognja.

+ Uporabite primerno vrsto olja.

+ Opremite hidravli¢ni pogon s
hladilnikom za olje.

+ Opremite s prosto stojecim
hidravlicnim pogonom v
prilagojenem prostoru.

VARNOSTNA PRAVILA




Tveganje eksplozije.

Opremite z opremo EEx v
skladu z direktivo ATEX.

Opremite s prosto stojecim
hidravlicnim pogonom v
prilagojenem prostoru.

Vpliv na okolje.

Biorazgradljivo olje.
Posoda za zbiranje olja.

Stik z Zivili. Olje prehrambene kakovosti
Prilagodite sredstvo za
CiS¢enje v skladu z obdelavo
povrsine.

Stik z vlago. Nadzorujte vlazne vsebine.

Poskrbite za zascito proti rji.
Opremite s prosto stojecim
hidravlicnim pogonom v
prilagojenem prostoru.

Stik s prahom.

Nadzorujte prasne vsebine.

Opremite z mehom okoli
mehanizma.

Opremite s prosto stojecim
hidravliénim pogonom v
prilagojenem prostoru.

VARNOSTNA PRAVILA
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Vpliv vremena. + ZaScitite pred dezjem.
Poskrbite za zascito proti rji.

Opremite s prosto stojecim
hidravlicnim pogonom v
prilagojenem prostoru.

+ Opremite z mehom okoli
mehanizma.

Upostevajte vzdolzne sile in
po potrebi stabilizirajte.

Premikanje mobilnih dvigal | Trk z osebami ali drugimi * Premikanje mora potekati
za palete. objekti. previdno in z jasnim
pregledom nad okolico.
Neenakomerne povrsine L .
lahko privedejo do + Gibanje se lahko izvede
prevracanja. samo brez obremenitve.

+ Nosilec tovora mora biti pri
premikanju v spodnjem
polozaju.

Material lahko pade.

2.9 Vzdrzevanje

/\ Opozorilo

Redno preverjanje, vzdrzevanje in CiS¢enje je obvezno za ohranjanje nizkih stroskov
vzdrzevanja, visoke ravni varnosti in daljSe zivljenjske dobe izdelka.

/\ Opozorilo

Med preverjanjem in servisiranjem na nosilcu tovora ne sme biti nobenega bremena. Tveganje
osebnih poskodb.

Med preverjanjem in servisiranjem pod nosilcem tovora mora biti vedno namescena zagozda v
zaklenjenem polozaju, glejte poglavje 4.5 Blokiranje nosilca v delovhem polozZaju, stran 30.
Tveganje osebnih poskodb.

Pozor

Izlito ali porabljeno hidravli¢no olje se mora obravnavati kot tvegan odpadek.

VARNOSTNA PRAVILA



3 Oblika in funkcija

3.1 Splosno

Dvigalo za palete EdmolLift se lahko uporablja na stevilne razli¢ne nacine. V osnovi je
namenjeno dviganju in spuscanju tovora, ki je namesceno na nosilcu tovora, kot denimo na Euro
paletah. Med obic¢ajne nacine uporabe spadajo nakladanje/zlaganje komponent za strojno
orodje, namestitev omar in servisiranje strojev.

Dvigala za palete EdmoLift so namenjena uporabi na plos¢atih in trdnih povrsinah, namesti pa
se jih lahko na tla ali pa v vdolbine.

Osnova mora imeti zadostno nosilnost za dvigalo za palete, vkljuéno s tovorom. Priporo¢amo,
da vsa dvigala za palete za nameravano nepremicno uporabo zasidrate v osnovo, da bi tako
preprecili nenamerne premike v primeru trkov. SidriscCe je lahko tudi nujna zahteva, s pomocjo
katere preprecite, da bi se dvigalo prevesilo, kot na primer pri tovoru, ki je nalozen ekscentri¢no,
in v primerih, ko je dvigalo za palete opremljeno z nagibom.

Dejanska predvidena uporaba zadevnega dvigala za palete in razporeditev tovora na njem sta
predstavljeni v dokumentu »lzjava o skladnosti ES«.

3.2 Obseg dobave

Dvigala za palete EdmolLift se dobavljajo testirana s hidravli¢nim oljem v skladu z ISO 32 (glede
drugih moznosti glejte specifikacije narocila).

Standardna elektricna oprema je namenjena za uporabo s 3~400 VAC, 50 Hz. Nevtralni kabli se
ne uporabljajo. Dejanska napetost napajanja je navedena na povezovalnem kablu in na elektri¢ni
opremi.

Krmilni sistem je napajan z napetostjo 24 V enosmernega toka.
V standardni obliki je izdelek obarvan naslednje:

modra = RAL 5002 ali siva = RAL 7035

oranzna = RAL 2010
« ¢rna = RAL 9005

OBLIKA IN FUNKCIJA
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3.3 Mehanicna sestava

3.3.1 Splosno

Dvigalo za palete EdmolLift je sestavljeno iz droga, na katerem dvizno silo zagotavljata eden ali
dva samostojna valja. Vozicek z nosilcem tovora drsi po tramovih droga.

Valj dvigala ima vgrajen ventil za primer pocCene cevi, ki se samodejno zapre, ko pretok olja
postane previsok, npr. v primeru, da poci cev. Poleg tega se tudi v enoti sklopa hidravlicnega
pogona nahaja ventil za nadzor pretoka, ki je ob dobavi nastavljen na primerno hitrost spuscanja,
ki ob polni obremenitvi znasa priblizno 35 mm/s.

Dvigalo za palete EdmolLift je na voljo v dveh razlicicah. Dostopna sta model z osrednjo
podporno nogo in dvema koleS¢koma za transport ter model brez osrednje podporne noge.
Nosilec tovora, ki je namenjen Euro paletam in meri 1200 x 800 mm, je mogocCe spustiti na tla,
kjer se lahko nato s pomocjo tovornjaka za palete nalozi ali razlozi palete. Na TSLN modelu
lahko nosilec tovora tudi nagnemo za do 40° v levo ali v desno. Pri hagibu je pomembno preveriti,
ali sta tako stroj kot tudi tovor dovolj stabilna, nagibanje pa se lahko izvaja le v primeru, ko v
prostoru ob stroju ni ljudi ali drugih ovir. Premik lahko olajSate s transportnim vozickom
(pripomocek je na voljo le za model TSLN 750). Pod dalj$imi stranicami dviznih vilic se nahaja
varnostni okvir, ki se takrat, ko se ga aktivira, neha spuscati.

<

Image 1 Pregled

Nagibni valj (TSLN)

Dvizni valj

Sklop hidravlichega pogona
Nosilec tovora

Varnostni okvir

o wbd

Kolo
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3.4 Nadzorne naprave

3.4.1 Splosno

Nadzorna naprava sestoji iz nadzornih gumbov L 1 L 1
za nadzor in gumba za zaustavitev v sili.

Stevilo gumbov za nadzor se razlikuje glede na ) o )
to, koliko funkcij ima izdelek. o

1. Gumb za zaustavitev v sili 3 3
2. Navzgor

3. Navzdol 4
4. Nagib desno 5
5. Nagib levo

3.4.2 Gumb za zaustavitev v sili

Na napravi za nadzor je gumb za zaustavitev v Image 2 Nadzorne naprave

sili. Ta je rde¢, jasno oznacen in se uporablja v
nujnih primerih za zaustavitev vseh funkcij, ki jih poganja elektri¢ni tok.

3.4.3 Nadzorni gumbi

Nadzorna naprava ima do Stiri nadzorne gumbe: vzdigni, spusti, nagni levo in nagni desno.
Gumbi omogocajo funkcijo ,takojSnje zaustavitve“: Ce sprostite nadzorni gumb, se bo gibanje
nosilca tovora takoj zaustavilo v trenutnem polozaju.

3.5 Hidravlicni sistem

Dvigala za palete EdmolLift so dobavljena z integriranim standardnim enojno ali dvojno
delujo¢im hidravlicnim sistemom, odvisno od modela. Zaradi Sirokega razpona uporabnosti
izdelka se hidravli¢ni sistem navadno prilagaja za posamezno uporabo. OdgovarjajocCi diagrami
za hidravliko in elektricnho napeljavo so prilozeni ob dostavi.

Za optimalno delovanje hidravlicnega sistema je pomembno, da uporabite primerno vrsto
hidravlicnega olja in zagotovite visoko raven CistocCe.

3.5.1 Hidravli¢na ¢rpalka

Hidravlicna ¢rpalka oskrbuje hidravlicne valje z oljem preko gibkih in/ali navadnih cevi in ventilov,
ter poganja hidravli¢ne funkcije.

OBLIKA IN FUNKCIJA
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3.5.2 Sklop ventilov

Sklop ventilov, ki je del sklopa hidravlicnega pogona nadzoruje pretok hidravlicnega olja v valjih.
Upravlja jih eden ali ve¢ elektromagnetnih valjev, ki prejemajo signale od nadzornega sistema
izdelka. Sklop ventilov vsebuje tlacni valj za stalni pretok, ki regulira hitrost spus¢anja. Vedno
mora biti nastavljen tako, da periferna hitrost popolnoma nalozene plos¢adi med spus¢anjem ne
bo presegala 35 mm/s. Vrsta ventila je odvisna od modela in konfiguracije. Nekateri modeli
imajo vec valjev s stalnim pretokom za nadziranje hitrosti ve¢ funkcij.

1.

Elektromagnetni ventil

2. Ventil za prehiter pretok
3.
4. lzhod Tema 100 za merilnik tlaka (manometer)

Prilagodljiv ventil za pretok

Image 3 Sklop ventilov je montiran na sklop hidravlicnega pogona
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3.5.3 Ventil za spusc¢anje - hidravlicna klju¢avnica
Dvigala za palete EdmoLift so opremljenaz [
eIektrit’inim nepovratnim ventilom, ki \"”"|||||||||"||||||||”|”‘

preprecuje spust nosilca tovora, razen

ko je pritisnjen gumb za navzdol (3). Na
modelih s funkcijo nagiba, je nagibni valj
opremljen s hidravli¢no kontroliranim
nepovratnim ventilom, ki preprecuje nagib
nosilca tovora, razen ko je pritisnjen gumb za
nagib (4/5).

&“)

1. Elektromagnetni ventil A
2. Povezava gibke hidravlicne cevi
3. Povezava hidravlicnega valja

2

Image 4 Ventil za spuscanje - hidravli¢na klju¢avnica

3.5.4 Hidravlicni valj

Dvigala za palete EdmolLift so opremljena z enim ali ve¢ hidravlicnimi valji, ki poganjajo razli¢ne
funkcije. Standardni hidravli¢ni valji za dviganje in spu$Canje so samostojno delujoci. Standardni
hidravli¢ni valji za nagibanje so dvojno delujoci.

OBLIKA IN FUNKCIJA
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3.6 Sistem za nadzor in elektroniko

Nadzorni sistem UC-60 omogoca preprosto programiranje zelenih funkcij, kot na primer
prilagoditev stikal za zgornjo in spodnjo mejo polozaja, ki omejujejo gibanje nosilca tovora.
Stikala za omejitev polozaja in dodatne naprave za nadzor so preprosto povezani z nadzornim
sistemom.

Glavno stikalo in rele za zasc¢ito motorja nista vklju¢ena v dobavo EdmolLift, temvec ju mora
namestiti montazer. Napajalni kabel je povezan s terminalom glavnega stikala za napajanje.

Diagrame elektricne napeljave za standardne izdelke najdete v poglavju 11 Diagrami elektricne
napeljave, stran 46.

Elektri¢ni sistem mora sicer biti prilagojen za posamicni izdelek, tako da je odgovarjajoci
diagram dobavljen ob dostavi.

Za ogled, kateri diagram elektriCne napeljave se nanasa na vas izdelek, glejte razdelek 11.1
Dolocanje veljavnega diagrama za elektricno napeljavo, stran 46.

OBLIKA IN FUNKCIJA



4 Delovanje

4.1 Splosno

Po uporabi morate nosilec tovora nagniti v vodoravni poloZaj, ga spustiti do spodnjega polozaja
in izklopiti elektri¢ni tok z glavnim stikalom za napajanje.

V primeru tveganja nepooblascene uporabe je mogoce glavno stikalo za napajanje zakleniti v
izklopljenem polozaju. Tudi nadzorno napravo je mogoce zakleniti.

/\ Opozorilo

Ta izdelek lahko uporablja in pooblas¢a samo usposobljeno osebje za dolo¢en namen.
Zavedaijte se, da ste vi, kot uporabnik, odgovorni za vsakrsne osebne poskodbe!

Z izdelkom morate ravnati previdno, zanesljivo in pozorno. Tako boste povecali varnost, ter
zmanijsali stroSke vzdrzevanja in tveganje zastojev pri delovanju.

Izdelka ne smete preobremenjevati, saj to predstavlja tveganje nesrec, ki lahko privedejo do
osebnih poskodb in/ali Skode na lastnini.

Ne dvigujte nosilca tovora, ¢e podroc¢je nad njim ni prosto vsakrsnih ovir.
Nosilec tovora se med natovarjanjem in raztovarjanjem ne sme premikati.

Nikoli ne segajte v nosilec tovora z deli telesa, ali vdevajte vanj predmetov, Ce ni v polozaju za
servisiranje, kot je opisano v poglavju 4.5 Blokiranje nosilca v delovhem poloZaju, stran 30.

Ne spuscajte nosilca tovora, Ce podrocje pod njim ni prosto ljudi in drugih ovir

Ne uporabljajte izdelka v zvezi s spajanjem, Ce ni za to posebej prilagojen. Prekrivna plast na
povrsini izdelka lahko pri spajanju ali brusenju proizvaja nevarne pline. Uporabite primerno
zascito in metode dela.

Ta izdelek ne sme priti v neposredni stik s hrano razen, Ce je posebej prilagojen za to

Pri uporabi v javnem okolju, posebno, kjer lahko ljudje vstopijo v delovho obmocje stroja, mora
operater s primernimi ukrepi prepreciti dostop do tveganega obmocja. Za vsako dolo¢eno
delovno situacijo mora biti izvedena ocena tveganja v skladu z Direktivo o strojih.

Med pregledom, servisiranjem in izvajanjem popravil na nosilcu tovora ne sme biti nikakrSnega
tovora. Nosilec tovora zaustavite z zagozdo za vzdrzevanje, v skladu z navodili v poglavju 4.5
Blokiranje nosilca v delovnem poloZaju, stran 30.

Ne dovolite, da bi kateri koli del vasega telesa priSel v stik s hidravlicnim oljem, saj to lahko
povzrocCi alergiCne reakcije.

DELOVANJE
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4.2 Pred uporabo

Pred uporabo obvezno preverite delovanje varnostnega okvirja, glejte poglavje 4.4 Preverjanje
delovanja varnostnega okvirja, stran 29. Ce je varnostni okvir aktiviran, je obvezno preveriti in
popraviti vzrok zaustavitve. Nato je treba na kratko pritisniti gumb za navzgor ali navzdol, tako
imenovano ponastavitev (odvisno katera zascita je ustavila funkcijo), preden lahko dvigalo za
palete spet normalno uporabite.

/\ Opozorilo

Pred vsako izmeno preverite, ali je izdelek v dobrem delovnem stanju in, ali so vse varnostne
naprave nedotaknjene. Vse napake je potrebno odpraviti pred uporabo izdelka.

Operater mora imeti med delovanjem jasen pregled nad dvigalom za palete in delovnim
podroc¢jem. Tveganje osebnih poskodb.

/\ Opozorilo

Vedno se potrudite, da enakomerno razporedite tovor na nosilcu tovora, da se izognete
nestabilnosti. Izogibajte se tovoru, ki presega Sirino platforme, ter zagotovite, da je tovor
stabilno nalozen in po potrebi varno pri¢vrscen.

Ta izdelek se ne sme uporabljati za prosto nihajoce tovore.

Pod nobenim pogojem se ne sme preseci navedene koli¢ine tovora ali razdalje do centra
gravitacije, saj to predstavlja tveganje osebnih poskodb, ter skode na izdelku in okolici.
Glejte poglavje 10.2 Dovoljena razporeditev tovora, stran 45.

DELOVANJE



4.3 Nadzor

Dvigalo za palete EdmolLift je treba upravljati nezno, skrbno in pozorno! Kontrolne funkcije se
izvajajo na nacin ,takojSnje zaustavitve“: Ce sprostite nadzorni gumb, se bo nosilec tovora takoj
zaustavil v trenutnem polozaju. Po uporabi morate nosilec tovora spustiti v spodnji polozaj in
izklopiti elektricni tok. V primeru tveganja nepooblas¢ene uporabe je mogoce glavno stikalo za
napajanje zakleniti v izklopljenem polozaju. Tudi nadzorno napravo je mogoce zakleniti.

Preden pri¢nete upravljati z nosilcem tovora, se prepricajte, da ne obstaja nikakrSna nevarnost

telesne poskodbe ali poskodovanja stvari. Se posebej morate paziti, da nosilec tovora ne sega
preko katerega koli predmeta, na katerega bi se lahko zataknil.

1. Gumb za zaustavitev v sili

2. Navzgor 1 T 1
3. Navzdol -
4. Nagib desno o ) o 5
5. Nagib levo
—3 3
4
5

Image 5 Nadzorne naprave
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4.3.1 Gumb za zaustavitev v sili

4.3.1.1 Aktivacija

Za zaustavitev vseh elektricnih funkcij

pritisnite na gumb za zaustavitev v sili. ”

Image 6 Aktivacija gumba za zaustavitve v sili.

4.3.1.2 Ponastavitev

Za ponovno nastavitev obrnite gumb za zaustavitev v sili v smeri urinega kazalca.

/\ Opozorilo

Gumbe za zaustavitev v sili je mogoce ponastaviti samo po tem ko ste ugotovili vzrok za
zaustavitev v sili in delovanje lahko naprej varno poteka.

NB! S

Ponastavitev zaustavitve v sili omogoc¢a samo -
ponovni zagon, ob tem se samodejno ne vklopi
nobena druga funkcija. =

Image 7 Ponastavitev zaustavitve v sili.
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4.3.2 Navzgor

Pritisnite in drzite tipko za navzgor, Ce Zelite
dvigniti nosilec tovora. Premikanje se zaustavi
takoj, ko spustite nadzorni gumb.

|

Image 8 Navzgor

4.3.3 Navzdol

Pritisnite in drzite tipko za navzdol, Ce Zelite
spustiti nosilec tovora. Premikanje se zaustavi
takoj, ko spustite nadzorni gumb.

NB! _

Ce je varnostni okvir aktiviran, je obvezno
preveriti in popraviti vzrok zaustavitve. Da bi
lahko nosilec tovora spet znizali, ga morate
dvigniti in tako ponastaviti varnostni okuvir.

Image 9 Navzdol

DELOVANJE
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4.3.4 Nagib desno

Pritisnite in zadrzite gumb za nagib desno, e
Zelite nosilec nagniti v desno. Premikanje se
zaustavi takoj, ko spustite nadzorni gumb.

4.3.5 Nagib levo

Pritisnite in zadrzite gumb za nagib levo, Ce
zelite nosilec nagniti v levo. Premikanje se
zaustavi takoj, ko spustite nadzorni gumb.

Image 10 Nagib desno

Image 11 Nagib levo
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4.4 Preverjanje delovanja varnostnega okvirja

Preden pri¢nete uporabljati dvigalo za palete EdmoLift, preverite delovanje varnostnega okvirja.

1. Z nosilcem tovora upravljajte le na primerni viSini in se prepriCajte, da ne obstaja nikakrsno
tveganje za zmeckanje.

2. Spustite nosilec tovora in aktivirajte varnostni okvir tako, da ga z roko potisnete navzgor.
Ponovite test delovanja na vseh straneh nosilca tovora, da zagotovite, da varnostni okvir
pravilno deluje.

N Y B =
D!

Image 12 Preverjanje delovanja varnostnega okvirja.
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4.5 Blokiranje nosilca v delovhem polozaju

Na dolo¢enih modelih dvigal za palete je nosilec tovora med delovanjem morda potrebno
dvigniti. Na omenjenih dvigalih za palete so names¢ene mehanske zagozde. Kadar je treba delo
opraviti pod nosilcem tovora, ga je treba mehansko blokirati z uporabo namescene mehanske
zagozde.

/\ Opozorilo

Nosilec tovora se lahko blokira le, e na njem ni tovora. Ce je na nosilcu tovora ta prisoten, bi
to lahko povzrocilo poskodovanje mehanske zagozde, kar pomeni, da bi med delovanjem
nosilec lahko padel na tla. Pri tem bi lahko obstajala nevarnost telesne poskodbe in
poskodovanja stvari.

Prepricajte se, da je zagozda za vzdrzevanje potisnjena skozi vdolbini na obeh straneh droga
dovolj daleg, da $trli ven na drugi strani, pri emer je ro¢ica zagozde obrnjena proti drogu. Ce
zagozda za vzdrzevanje ni namescena pravilno, to lahko povzroci, da bo nosilec tovora med
delovanjem padel na tla. Pri tem bi lahko obstajala nevarnost telesne poskodbe in
poskodovanja stvari.

Aktivacija zagozde za vzdrzevanje

Dvignite nosilec tovora v najvisji polozaj.
Odstranite plasti¢ne ¢epke, ki pokrivajo luknje na straneh droga, glejte sliko.13.
Potisnite zagozdo za vzdrzevanje v vdolbino.

ol A

Spustite nosilec tovora.

Deaktivacija zagozd za vzdrzevanje

Nekoliko dvignite nosilec tovora, da se zagozda za vzdrzevanje tako sprosti.

Potegnite zagozdo za vzdrzevanje iz vdolbine.

dwnN =

Image 13 Blokiranje nosilca v delovhem polozaju
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5 Vzdrzevanje

Priblizno 4 krat letno, ali ob intervalih 1000 ciklov dviga (kar nastopi prej) morate izvesti
naslednja vzdrzevalna dela. Nekatere vrste delovnih pogojev in okolij lahko zahtevajo krajse
intervale servisiranja. O primernem intervalu servisiranja se posvetujte z vasim prodajalcem
EdmolLift.

Vse preglede, servisiranje in popravila mora izvesti usposobljeno osebje s primernim znanjem, ki
bo zagotovilo, da je delo opravljeno na profesionalen nacin. Pokvarjene in poskodovane dele
obvezno zamenjajte.

Uporabite lahko samo EdmolLift-ove rezervne dele. Uporaba drugih rezervnih delov iznici
garancijo.

Za podrobne informacije o popravilih se obrnite na prodajalca EdmolLift.

/\ Opozorilo

Redno preverjanje, vzdrzevanje in CiS¢enje je obvezno za ohranjanje nizkih stroskov
vzdrzevanija, visoke ravni varnosti in daljSe zivljenjske dobe izdelka.

/\ Opozorilo

Med preverjanjem in servisiranjem na nosilcu tovora ne sme biti nobenega bremena. Tveganje
osebnih poskodb.

Med preverjanjem in servisiranjem pod nosilcem tovora mora biti vedno namescena zagozda v
zaklenjenem polozaju, glejte poglavje 4.5 Blokiranje nosilca v delovhem poloZaju, stran 30.
Tveganje osebnih poskodb.

/\ Opozorilo

Ko izvajate preglede ali delate pod nosilcem tovora, morajo biti zagozde za vzdrzevanje vedno
namescene v blokiranem polozaju, glejte poglavje 4.5 Blokiranje nosilca v delovhem poloZaju,
stran 30. Tveganje osebnih poskodb.

Pozor

Izlito ali porabljeno hidravli¢no olje se mora obravnavati kot tvegan odpadek.

VZDRZEVANJE
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5.1 Hidravlicni sistem

PrepriCajte se, ali ne puscajo ali so kakor koli drugace poskodovane cevi, gibke cevi ali
hidravli¢ni valji. Vse puscanje popravite in poSkodovane dele zamenjajte.

Preverite raven tekocine. Po potrebi napolnite.
Ce je olje umazano, ga je potrebno zamenjati.

Dvigala za palete EdmolLift so dobavljena s standardnim hidravli¢nim oljem v skladu z ISO 32
(glejte podatke o narogilu glede drugih moznosti).

NB!

Najvecja prostornina v posodi je dosezena, ko je nosilec dvigala v najnizjem spusc¢enem
polozaju.

5.2 Elektricna oprema

Zagotovite, da vsa elektricna oprema deluje, kot je potrebno.

S testom preverite delovanje vseh mehanizmov za zaustavitev v sili, glejte poglavje 4.3.1
Gumb za zaustavitev v sili, stran 26.

S testom preverite delovanje varnostnega okvirja, glejte poglavje 4.4 Preverjanje delovanja
varnostnega okvirja, stran 29.

Preglejte vse kable. Prepricajte se, da niso mlahavi ali pris€ipnjeni. Po potrebi popravite.
Poskodovane kable zamenjajte.

VZDRZEVANJE



5.3 Mehanicna oprema

+ Zagotovite, da so vsa kolesa in zatici pravilno zavarovani.

+ Zagotovite, da ni prevec prostora za gibanje lezajev.

« Preglejte za zlome ali poCene cevi.

« Zagotovite, da profili in nastavki za okvir niso kakor koli poSkodovani.

+ Prepricajte se, da je dvigalo za palete trdno pritrjeno v povrsini.

*+ Preverite, ali so vsa opozorila prisotna in Citljiva, glejte razdelek 9 Oznake in napisi, stran 42.

5.4 Mesta mazanja

Image 14 Mesta mazanja

1. Tirnice droga.
2. Lezajzadrzalo bata
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6 Namestitev

Poenostavljena navodila za namestitev z ilustracijami bodo priloZzena ob dostavi. Ce jih ne
prejmete, jih lahko prenesete s strani www.edmolift.com/installation.

NB!

Preverite, da pri prevozu ni prisSlo do morebitnih poskodb. Elektri¢ni kabel za zacasno povezavo
se nahaja na eni od krajsih strani

Ne dvigujte z varnostnim okvirjem, saj se ta lahko poskoduje, kar bi privedlo do nepravilnega
delovanja. (Dvigalo se lahko dvigne, spustiti pa ga ni ve¢ mogoce.)

"2

Dvignite le na dviznih tockah.

Image 15 Dvignite le na dviznih tockah.
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/\ Opozorilo

Ne namescaijte izdelka na tak nacin, da bi se hrup, ki ga proizvaja, s tem povecal.

Nikoli ne dovolite, da premicni deli pridejo v stik z objekti v okolju. Zagotovite skladnost z
veljavnimi pravili in normami glede varnostnih razdal;.

Ne namescCajte izdelka v potencialno eksplozivno okolje, ¢e ni posebej prilagojen za to.

Pred uporabo se prepriCajte, da je izdelek namescen na varni, ravni in vodoravni povrsini, ter
pricvrscen z vijaki.

Podlaga mora imeti zadostno nosilno zmoznost za izdelek skupaj z bremenom, ter razred
moci primerljiv z betonom C12/15 ali ved;ji.

Pri namescanju fiksnih nadzornih naprav postavite nadzorno napravo tako, da bo imel
operater jasen pregled nad nevarnimi podrocji in bremeni.

Pri namescanju v blizini druge opreme morate karseda zmanjsati tveganje zdrobitve, ter
zagotoviti varnostne razdalje v skladu z veljavnimi normami in lokalnimi pravili.

Preverite, ali se specificna napetost izdelka ujema z napetostjo glavnega napajanja ter, ali je
pravilno poskrbljeno za zadostno podrocje prevodnosti in za varovalke.

Za splosno varnost izdelka na delovhem podroc¢ju bo morda potreben vec kot en sam
mehanizem za zaustavitev v sili. Ce je na plo¢adi edino delovno mesto poloZaj operaterija, je
treba obvezno namestiti vsaj en lahko dostopen dodatni mehanizem za zaustavitev v sili.
Pozornost je treba vedno nameniti temu, da so dodatni mehanizmi za zaustavitev v sili
primerno oznaceni z opozorilnimi oznakami.

/\ Opozorilo

Elektricno napeljavo mora izvesti pooblascen elektrotehnik, ostalo namestitev pa
usposobljeno osebje s primernim znanjem, ki bo delo strokovno opravilo. Tveganje osebnih
poskodb.

NB!

Pecati na elektronski opremi ne smejo biti zlomljeni, sicer garancija ne velja.

NAMESTITEV



1. PrepriCajte se, da je osnova na ploscati povrsini in da je njegova nosilnost zadostna.

Min. C12 /15

Image 16 Dvigalo za palete postavite na ravno podlago s primerno nosilnostjo.

2. Namestite dvigalo za palete v zeleni poloZaj. Prepricajte se, da je okrog dvigala za palete
dovolj prostora (najmanj 500 mm), glejte sliko 17.

Image 17 Varnostno obmocje

3. Zasidrajte dvigalo za palete v osnovo s pomocjo 3 ali 6 razteznih vijakov (odvisno od
modela), glejte sliko 18. Vsak od omenjenih vijakov mora zdrzati vsaj silo 13 KN. Za ve¢
informacij obisc¢ite www.edmolift.com/installation.

Image 18 Zasidrajte dvigalo za palete v osnovo s pomocjo 3 ali 6 razteznih vijakov (odvisno od modela)
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4. PrikljucCite elektricno povezavo in tako zazenite dvigalo za palete. Napajalni kabel je 4- Zilni s
3 fazami (€rna, modra, rjava) in ozemljitvijo (zelena-rumena). Nevtralni kabli se ne
uporabljajo. Povezovalnik CEE, zas¢ita motorja in glavno stikalo navadno niso dobavljeni z
izdelkom. Ce ni drugace zahtevano, je izdelek dobavljen za povezavo s 3 fazami/400 V/50
Hz. (Za 380-420V). Dejanska napetost bo navedena med podatki naroéila.

» O

Image 19 Elektricna povezava.

Priklju€ite v napajanje.

6. Za dvig nosilca tovora pritisnite na kontrolni gumb naprave. Gumb sprostite, ko je nosilec
tovora na vrhu ali po priblizno 10 sekundah, &e se nosilec obremenitve ne dvigne. Ce se
plos¢ad ne dvigne, se hidravlicna ¢rpalka verjetno vrti v napacno smer, v katerem primeru
boste morali premestiti faze za elektricno povezavo (glejte sliko 20) nato pa ponovno

poizkusiti dvigniti nosilec.
-
: t

Image 20 Za dvig nosilca tovora pritisnite na kontrolni gumb naprave.

7. Pridvigalih za palete z osrednjo podporno nogo pri¢nite neposredno s tocko 10. Pri dvigalih
za palete brez osrednje podporne noge blokirajte dvigalo za palete, glejte poglavje 4.5
Blokiranje nosilca v delovnem poloZaju, stran 30.

8. Pridvigalih za palete brez osrednje podporne noge zasidrajte dvigalo za palete v osnovo s
pomocjo dodatnih 2 razteznih vijakov, glejte sliko 21. Za ve¢ informacij obiscite www.
edmolift.com/installation.

Image 21 Dvigala za palete brez osrednje podporne noge zasidrajte z 2 dodatnima razteznima vijakoma.
9. Pridvigalih za palete brez osrednje podporne noge deaktivirajte zagozdo nosilca tovora,
glejte poglavje 4.5 Blokiranje nosilca v delovnem poloZaju, stran 30.

10. Preglejte, ali vse funkcije za napravo, vklju¢no z mehanizmi za zaustavitev v sili, delujejo
pravilno. Premik nosilca tovora ne sme v nobenem trenutku presegati hitrosti 0,15 m/s.

11. Preverite, ali varnostni okvir deluje, glejte poglavje4.4 Preverjanje delovanja varnostnega
okvirja, stran 29.

NAMESTITEV
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7 Nastavitve in preverjanja

7.1 Nastavitev ventila za nadzor pretoka - hitrost spuscanja

Uporabite gumb ventila za nadzor pretoka, da nastavite hitrost spuscanja.

/\ Opozorilo

Povecana hitrost predstavlja tveganje nestabilnosti. Hitrost spus¢anja ne sme biti vec¢ja od
35 mm/s.

1.
2.
3.

Sklop ventilov se nahaja na hidravlicnem pogonu, glejte sliko 22.
Sprostitev gumba s sprostitvijo matice za zaklepanje.
Paketi ventilov so lahko vec vrst, odvisno od izdelka in njegove konfiguracije. Dolocite, katero

vrsto paketa ventilov ima vas izdelek in kateri gumb pripada funkciji za prilagajanje. S

pomocjo gumba prilagodite hitrost. Za zmanj$anje hitrosti obrnite v smeri urinega kazalca.
Za povecanije hitrosti obrnite v smeri proti urinemu kazalcu.

4. Zaklenite gumb tako, da privijete matico.
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Image 22 Sklop ventilov je montiran na sklop hidravlicnega pogona Dolocite, katero vrsto paketa ventilov
ima vas izdelek. Hitrost spuscanja lahko prilagodite s pomocjo gumba ventila za nadzor pretoka.
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7.2 Preverjanje tlaka v hidravlicnem sistemu

Sklop ventilov je montiran na sklopu za hidravlicni pogon in je opremljen z izhodom vrste Tema
100 za povezavo merilnika tlaka.

NB!

Ce ima izdelek nastavljeno omejitev dvigovanja ali spu$¢anja, bo to morda potrebno odstraniti
tako, da boste plosc¢ad lahko upravljali do mehani¢ne zaustavitve.

Pravilen tlak je naveden na tipski ploScici stroja, glejte poglavje 9 Oznake in napisi, stran 42.

1. Paketi ventilov so lahko vec vrst, odvisno od izdelka in njegove konfiguracije. Glede na sliko
23dolocite, katere vrste hidravli¢ni sklop ima vas izdelek..

2. Povezite primeren merilnik tlaka na izhod, glejte polozaj 4 na sliki 23. 1zhod je opremljen z
zascitnim pokrovom, katerega je potrebno pred povezavo odstraniti.

3. Dvignite nosilec tovora v najvisji polozaj. Odcitajte pritisk hidravlicnega sistema na
predhodno povezanem merilniku tlaka, ko se dvigovanje pomika proti sistemu za mehani¢no
zaustavitev.

4. Po koncu preverjanja odstranite merilnik za tlak.
5. Naizhod ponovno namestite pokrov.

Yl
j==2
sJEgle 4

-

Image 23 Sklop ventilov je montiran na sklop hidravlicnega pogona Paketov valjev je vecC vrst, glede na iz-
delek in njegovo konfiguracijo

1. Elektromagnetni ventil 3. Nadzorni ventil za pretok za hitrost pri
2. Prilagoditev maksimalnega delovnega spuscanju
tlaka 4. 1zhod za merilnik tlaka

NASTAVITVE IN PREVERJANJA
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8 Odpravljanje tezav

V tem poglavju najdete vodi¢ za odpravljanje tezav, v katerem so opisane nekatere napake in
dogodki, do katerih lahko pride med uporabo izdelka ter ukrepi za popravilo. Upostevajte, da ta

vodi¢ ne opisuje vseh tezav in dogodkov, ki lahko nastanejo. Ce ste v dvomih, se vedno obrnite

na predstavnika EdmolLift.

Simptom Mozni vzrok Resitev
Motor se ne zazene. Izklopljeno je glavno Vklopite stikalo.
napajanje.
Ni napetosti. Preverite napetost napajanja.

Pritisnjen je bil gumb za
zaustavitev v sili.

Obrnite gumb za zaustavitev
v sili v smeri urinega kazalca.
Glejte poglavje 4.3.1.2
Ponastavitev, stran 26.

Varovalka je pregorela.

Odkrijte vzrok in ponovno
nastavite.

Dvigovanje ne deluje.

Nepravilna smer gibanja
motorja.

Zamenjajte dve fazi.
Opozorilo! Preden zacnete z
delom se prepricajte, da je
glavno napajanje izklopljeno!
Glejte poglavje 6 Namestitev,
stran 34.

Nepravilna elektri¢na
povezava.

Preverite povezavo.

Odpre se ventil za sprostitev
tlaka.

Nosilec tovora je
preobremenjen. Odstranite
odvecno breme.

Drugi vzroki.

Poklicite EdmolLift.

Maksimalno gibanje dvigala
ni dosezeno.

Ni zadosti tekocine.

Napolnite s tekocino, ne vec
kot do vrha. Prevec tekocine
lahko privede do iztekanja
tekocine pri spuscaniju.

Odpre se ventil za sprostitev
tlaka.

Nosilec tovora je
preobremenjen. Odstranite
odvecno breme.

ODPRAVLJANJE TEZAV




Simptom

Mozni vzrok

Resitev

Sunkovit dvig, spuscanje ali
nagib.

Zrak v hidravlicnem sistemu.

Preverite raven tekocine.
Zazenite izdelek 2-3 krat v
intervalih po 5 minut.

Ko pride nosilec tovora do
najnizjega polozaja - drzite
tipko DOWN 30 sekund.

Nosilec tovora se ne spusti.

Nepravilna elektri¢na
povezava.

Preverite povezavo.

Pritisnjen je bil gumb za
zaustavitev v sili.

Obrnite gumb za zaustavitev
v sili v smeri urinega kazalca.

Aktiviran je varnostni okvir.

Odstranite predmet, ki je
aktiviral varnostni okvir.
Kratko potisnite navzgor, nato
pa spet navzdol. Glejte 4.3
Nadzor, stran 25.

Varovalka je pregorela.

Odkrijte vzrok in ponovno
nastavite.

Ventil za spuscanje se ne
odpre.

Preverite napajanje. Obvezno
zamenjajte polnilo ventila in
elektromagnetni ventil.

Aktivirana je omejitev nagiba

Nagib v vodoravni polozaj.

Nosilec tovora se spusca

brez da bi bil pritisnjen gumb.

Umazanija v hidravlicnem
sistemu.

1. Nekajkrat pozenite izdelek,
da se odstranijo morebitni
delci v ventilih.

2. Odstranite polnilo ventila
za spuscanije in oCistite.

3. Nadomestite polnilo
ventila za spuscanje in
zamenjajte tekocino.

Hitrost spuscanja je vecja ali
manjsa od Zelene.

Ventil za nadzor pretoka ni
pravilno prilagojen.

Prilagodite ventil za stalni
pretok na najve¢ 35 mm/s.
Glejte poglavje 7.1 Nastavitev
ventila za nadzor pretoka -
hitrost spuscanja, stran 38.

ODPRAVLJANJE TEZAV
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9 Oznake in napisi

Redno preverjajte, da so vse oznake in napisi na izdelku ob dostavi neposkodovane, Citljive in v
pravilnem jeziku. PoSkodovane oznake zamenjajte z novimi.

V posebnih primerih lahko veljajo tudi druga mesta kot ta, ki so tukaj navedena. Poleg tega lahko
dodatna oprema ali namen uporabe zahteva Se dodatne oznake.

Obvezno morajo biti namesceni naslednji napisi:

Oznaka EdmolLift, 2 x. Glejte poglavje 9.1.

Oznaka najvecje obremenitve, 1-2 x, odvisno od modela. Glejte poglavje 9.2.
Opozorilna oznaka, 2 x. Glejte poglavje 9.4.

opozorilna oznaka, 1 x. Glejte poglavje 9.5.

Napis na stroju, 1 x. Glejte poglavje 9.6.

ok wbd=

Oznaka za vzdrzevanje, 2 x. Glejte poglavje 9.3.

Image 24 Oznake in napisi

42

OZNAKE IN NAPISI



9.1 Oznaka EdmolLift

Oznaka z logotipom in spletnim naslovom.

® www. edmollft se

Image 25 Oznaka EdmolLift

9.2 Oznaka za najvecjo dovoljeno obremenitev

Te oznake kazejo najvecje dovoljeno breme za izdelek. Oznaka mora biti namesc¢ena tako, da jo
je mogoce z vseh polozajev delovanja jasno videti.

WA 2000 K&

Image 26 Oznaka najvecCje obremenitve

9.3 Oznaka za vzdrzevanje

Oznaka kaze, da preverjanje delovanja pod plos¢adjo ni dovoljeno razen, ¢e so zagozde za
vzdrzevanje v polozaju za vzdrzevanije.

UNLESS TT IS MECHANIGALLY LOGKED

WARNING - KEEP HANDS AND FEET CLEAR OF THE PLATFORM

| @ DO WO ENMTER UNDER THIS PLATFORI
i

Image 27 Oznaka za vzdrZevanje

9.4 Oznaka opozorila

Oznaka podaja informacije o razporeditvi tovora, dovoljenju ali prepovedi prevoza oseb, polozaju
zagozd za vzdrzevanije ter spodbuja branje navodil pred uporabo in servisiranjem.

A EEE

Oznaka, ki prepoveduje prevoz oseb Oznaka, ki dovoljuje prenasanje oseb

Image 28 Opozorilna oznaka

OZNAKE IN NAPISI
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9.5 Opozorilna oznaka

Oznaka podaja informacije o razporeditvi
tovora, prepovedi prevoza oseb ter spodbuja

branje navodil pred uporabo in servisiranjem.

9.6 Tipska ploscica stroja

Tipska ploscCica stroja vsebuje naslednje podatke:

Vrsta izdelka

Leto proizvodnje
Hidravlicni tlak

IP razred

Serijska Stevilka

Najvecje dovoljeno breme

Noadsowud-=

Mrtva teza

9.7 Ploscica za uporabnika

A®O

MAX ‘

600 mm

A
" MAX

400 mm

11 1/3

Image 29 Opozorilna oznaka

ldme ST e w

TYPE MAN YEAR PRESSURE IP-CLASS

l l [ [ ]

SERIAL NO. MAX .ED LOAD DEAD WEIGHT

[ | [ ]

EdmolLift AB Tel. no +46 (0)611 837 80
Harnésand, Sweden b2b@edmolift.se

Image 30 Tipska ploscica stroja

PloScCica za uporabnika vsebuje podatke o izdelku, ter podatke o delovanju in varnosti. To
plos¢ico morate namestiti blizu mesta operaterja, ¢e lokalna pravila to zahtevajo. PloScCica

uporabnika je na voljo med podatki o narocilu.

OZNAKE IN NAPISI




10 Tehnicni podatki

10.1 Specifikacije

Za tehni¢ne podatke, glejte specifikacijo narocila.

10.2 Dovoljena razporeditev tovora

Najvecje dovoljeno breme, navedeno med tehnic¢nimi podatki, se tice bremen, ki so enakomerno
razporejena po celotnem sistemu za nalaganje na tovornjake. Dvigala za palete EdmoLift so
skladna z zahtevami standarda za dvizne plos¢adi SS-EN 1570-1, kjer so osnovne zahteve za
najvecjo dovoljeno obremenitev opredeljene kot naslednje:

100 % najvecjega bremena
razporejenega preko celotnega
nosilca tovora.

ali 50 % najvecjega bremena,
razporejenega preko polovice
dolzine nosilca tovora.

ali 33 % najvecjega bremena,
razporejenega preko polovice
Sirine nosilca tovora.

10.3 Najvecje breme po Sirini

Najvecja dovoljena pre¢na sila na nosilcu tovora je 5 % najve¢jega bremena kot je navedeno v
tehnicnih podatkih.

PreCne sile se, na primer, pojavijo, kadar z rocnim orodjem pritiskate na nosilec tovora ali breme,
ali pa, kadar vlecete dele stroja ali orodja na povrsini nosilca tovora. Ce je tovor obremenjen s
precno silo, se nagibni navor poveca in lahko povzroci nestabilnost ali premikanje bremena.

NB!

Velikost je zelo tezko dolociti, zato morate biti vedno izredno previdni.

TEHNICNI PODATKI
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11 Diagrami elektricne napeljave

11.1 Dolocanje veljavhega diagrama za elektricno napeljavo

V tem poglavju so navedeni diagrami za standardne izdelke. Sistem elektricne napeljave je
prilagojen za posamezen izdelke in bo kot tak dobavljen ob dostavi, najdete pa ga tudi na
www.edmolift.com/installation.

Preverite oznako elektricne opreme, da najdete elektri¢ni diagram, ki se nanasa na vas izdelek.
Pravilen diagram za elektri¢no napeljavo lahko dolocite s pomocjo st. dela in DIP.

Art.no: 38000 DIP: 00

Image 31 Dolocanje veljavnega diagrama za elektrino napeljavo, poglavje 38000-A0

DIAGRAMI ELEKTRICNE NAPELJAVE
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11.2 Diagram elektricne napeljave za UC60 Standard
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11.2.5 Diagram el. napeljave 3~400-500VAC - pripravljen za samodejno

napravo
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11.2.6 Integriran sklop hidravlicnega pogona
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11.2.7 Samostojec sklop hidravlicnega pogona
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11.2.9 TSLN 1503
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11.2.10 Izbirne komponente
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12 Hidravlicni diagrami

12.1 Samostojno delujo¢ hidravlicni sistem, VE31 + VE14

i v H Ly i
Fit# F—i—n Fit#
e !

- D ==

C>_ /._:_()_:___' L
s ko — | I
% S n
/ < | b
/ | r— 1
Fo——— / L fod |
£ <L
7~ +
Up Down T
M o
7 | J VE31
Y2 @ §
7T
[\/T//) @ @
Diagnostic Nipples | |
TEMA System 100 /7@ i

Image 32 Samostojno delujo¢ hidravlicni sistem, VE31 + VE14 (Del $t. 45235)
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12.2 Dvojno delujo¢ hidravli¢ni sistem, TSLN 750

Tiltcylinder Hydraulic lock
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Image 33 Dvojno delujo¢ hidravli¢ni sistem, TSLN 750 (Del §t. 45242)
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12.3 Dvojno delujo¢ hidravli¢ni sistem, TSLN 1503

Tiltcylinder
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Image 34 Dvojno delujo¢ hidravli¢ni sistem, TSLN 1503 (Del $t. 613523)
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EdmolLift je eden vodilnih proizvajalcev dviznih plos¢adi s Skarjastim
ogrodjem, izdelkov za prenasanje palet in orodij za prenasanje materia-
lov. Uspesno proizvajamo dvizne plos¢adi in odkrivamo resitve za pre-
nasanje materiala Ze 50 let. Najvecja kategorija nasih strank so
industrijska podjetja, vendar so nase resitve za dvigala uporabne tudi
pri distribuciji, zdravstveni oskrbi, storitvah in prodaiji.

Nasa naloga je postati najbolj kompetenten dobavitelj na trgu. Edmo-
Lift mora skrbeti tudi za dodano vrednost in visoko kakovost, tako da
so nasi izdelki v skladu z zahtevami, ucinkoviti in trajni. Vecina nasih iz-
delkov se prodaja preko prodajalcev in hcerinskih podjetij v ve¢ kot 60
drzavah po svetu.

EdmolLift je leta 1964 ustanovil Torbjorn Edmo. Podjetje ima sedez v
prelepem mestu Harndsand na Visoki obali Svedske, kjer imamo mo-
derne prostore za proizvodnjo, razvoj, prodajo in servisiranje. Nase iz-
kuseno in usposobljeno osebje vam lahko nudi hiter odziv in izvrstno
opravljanje storitev.

nas cilj je, da vam ponudimo najboljSe ergonomicne in stroskovno
ucinkovite resite za vase potrebe dvigovanja in prenasanja.

Svetovni razred s Svedske!

EdmolLift AB Tel: +46 (0)611-837 80 www.edmolift.com
Jagaregatan 11, E-mail: b2b@edmolift.se
SE-871 42 Harnosand
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